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Hua Uma Carta Hua ̠ntu̠
Titzokli
Santiago

Caj xpa ̠lacata cumu u̠má carta li̠chuhui ̠nama
túcuya̠ tascújut xli ̠tlahuatcán hua ̠nti̠ tali ̠pa̠huán
Dios, lhu̠hua hua ̠nti ̠ talacpuhuán pi̠ Santiago caj
xma ̠n lacasquín catama̠síyulh xtascujutcán cris-
tianos. Xli̠ca ̠na xlá pi̠ Santiago lacatancs huan
hua ̠nti ̠ li ̠pa̠huán Dios mákat tuncán xli ̠tasíyut xta-
scújut, porque chiné huan pi ̠ “amá cristiano
hua ̠nti ̠ huan pi̠ li̠pa ̠huán Dios y ni ̠para tzinú li ̠ma̠-
siyuy xtascújut, xli ̠hua ̠k hua ̠ntu̠ huan ca ̠najlay
ni ̠ti ̠ li̠macuaniy” (2.20). Santiago xma̠n huá luu
akatiyuj li ̠lay xlacata pi̠ xli ̠hua ̠k hua ̠nti̠ tali ̠pa̠-
huán Dios xli ̠hua̠k xcha̠liyá̠n xlatama̠tcán catat-
láhualh hua ̠ntu ̠ lacuán tascújut, y ni ̠ caj xma̠n
catali ̠taaklhú̠hui ̠lh para tancs o ni ̠ tancs hua ̠ntu̠
ca ̠li ̠ma̠kalhchuhui̠ní ̠calh xtachuhuí ̠n Dios osuchí
para aktum tastacya̠hu ni ̠ tama ̠tlá̠nti̠lh; mejor
catama̠síyulh nac xlatama ̠tcán pi̠ xli ̠ca̠na taca ̠naj-
laniy Dios.
Xlá lacatancs quinca̠huaniyá̠n pi ̠ cuentaj cat-

lahuáhu y ni ̠ti ̠ tili ̠kalhpalachuhui̠naná̠hu quisi̠-
maka̠tcán (3.1-12), na ̠ ni ̠para tícu caquiclhcatza-
níhu, ni ̠ti ̠ calakcatzáhu y ni ̠ calakati̠lacá̠hu naka-
lhi̠yá ̠hu xma̠n huá hua ̠ntu ̠ anán nac ca ̠quilhta-
macú (3.13; 4.10). Ni ̠ti ̠ cali ̠ya̠huáhupara túcuquin-
ta̠cristianoscán (4.11-12). Xa̠huachí acxni ̠ para
túcu tlahuaputuná ̠hu ní huá li̠lacata ̠qui ̠naná̠hu y
maktum tuncán cama̠ca̠najlí ̠hu para chuná natla-
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huayá̠hu, porque “xma ̠n huá Dios catzi̠y hua ̠ntu̠
quinca ̠akspulani̠tán nahuán li ̠cha̠lí quilhtamacú
xkakama ̠chá” (4.13-16).
Xli̠akasputni u ̠má carta ca̠li ̠ma̠kalhchuhui̠-

ni ̠cán xli̠hua ̠k hua̠nti̠ tali ̠pa̠huán Cristo pi̠ ni ̠ tlakaj
catálalh, huata li ̠pa̠xúhu catakalhtahuakánilh
Dios xlacata pi̠ hua ̠ntu ̠ tla̠n catalatáma̠lh y ni ̠ti̠
caca ̠akspúlalh xli ̠hua ̠k cristianos (5.7-20).

1Aquit Santiago xtasa̠cuaDios xa ̠hua xlacscujni
Quimpu ̠chinacán Jesucristo, luu ca ̠na li ̠pa̠xúhu
cca ̠xakatli̠laca ̠ma̠chá̠n xli ̠hua̠k huixinín judíos
hua ̠nti ̠ makli̠tapu̠lhca̠yá̠tit pu̠laccu̠tiy lactzu̠
pu̠latama̠n hua̠nti̠ xamaká ̠n quilhtamacú
xca ̠ma̠lacatzuqui̠ni ̠tanchá ko ̠lutzí̠n Israel
y la ̠nchú akahuanij lapá̠tit nac xli ̠ca ̠lanca
ca ̠quilhtamacú.

Diosma̠sta ̠y lanca li ̠skalala para li ̠pa̠huaná ̠hu
2 Nata̠lán, acxni̠ huixinín catu ̠huá

ca ̠li ̠tzaksacaná̠tit y ca ̠ma̠pa ̠ti ̠ni̠caná ̠tit ni ̠para
tzinú ca ̠mini̠niyá̠n nali̠si ̠tzi̠yá̠tit huata caj
cali ̠pa̠xuhuátit. 3 Porque acxni ̠ ca ̠li̠tzaksacaná̠tit
la ̠tachá túcuya̠ taaklhú ̠hui̠t xli ̠ca ̠na pi̠ acxni̠ chuná
qui ̠taxtuy huixinín kalhi ̠yá ̠tit li ̠tlihueke la ̠qui̠
nata ̠yaniyá ̠tit ma̠squi caca̠lakchín la ̠tachá túcuya̠
tasaka̠lí ̠n. 4 Pero luu cuentaj catlahuátit xlacata
pi̠ tamá li ̠tlihueke naca ̠ma̠aksti̠tumi̠li ̠yá ̠n, la ̠qui
akatziyanca nalatapa̠yá ̠tit y ni ̠ti̠ catica̠tzanka ̠nín.

5Para tícu la ̠ huixinín ni ̠ kalhi ̠y li ̠skalala hua ̠ntu̠
xli ̠kálhi ̠t, xli ̠ca ̠na pi ̠ xma̠n huá Dios casquínilh
la ̠qui ̠ nama̠xqui ̠y porque xli̠ca ̠na pi̠ nama̠xqui ̠y;
Dios acxtum quinca̠ma̠xqui ̠yá ̠n li ̠skalala para
quinca ̠tzanka̠niyá̠n pero ni ̠ti ̠ quinca ̠li̠huaniyá̠n
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acali̠stá ̠n. 6Acxni̠ aquinín squiniyá ̠hu xtalacapa̠s-
tacni quinca ̠mini̠niyá̠n xli ̠hua ̠k quinacujcán nali̠-
pa̠huaná ̠hu pi̠ naquinca̠ma ̠xqui ̠yá̠n. Huá chuná
cca ̠li ̠huaniyá̠n porque a ̠má cristianos hua ̠nti̠ aka-
tiyuj lay ni̠ luu li ̠huana̠ taluloka para namak-
lhti ̠nán hua ̠ntu ̠ squinima Dios, tamá cristiano luu
xta̠chuná li ̠taxtuy cumu la ̠ ta̠keya̠huaná xalac
pupunú hua̠ntu ̠ lacatum lacatum qui ̠ma̠kosuma
uú̠n. 7 Hua̠nti ̠ chuná li ̠lay xtaca ̠nájlat, ¿a poco
lacpuhuán chú pi̠ Dios nama ̠xqui̠y hua̠ntu ̠ squi-
nima? 8Porque tamácristianoni ̠aksti̠tumhuili̠ni ̠t
xtalacapa̠stacni, luu li ̠pe̠cua akatiyuj lay, la ̠nchú
tunu hua ̠ntu ̠ nalacapa̠staca y cha̠lí tunu hua ̠ntu̠
natlahuay, ni̠ aksti ̠tum ca ̠najlay hua̠ntu ̠ tlahua-
putún.

9Amá cristiano hua ̠nti̠ luu li ̠ma̠xken pero cumu
li ̠pa̠huán Dios xli ̠ca̠na pi̠ luu xli ̠pa̠xúhuat porque
xlá luu tali ̠pa̠hu li ̠ma̠xtuni ̠t Dios nac xlacatí ̠n.
10 Na ̠chunali̠túm a ̠má chixcú hua ̠nti̠ ma̠squi luu
lanca rico pero cumu na ̠ li ̠pa̠huán Dios xlá na̠
mini̠niy napa̠xuhuay xlacata cumu catzi̠y pi̠ Dios
ni ̠ti ̠ liucxilhma xtumi̠n huata nac xlacatí ̠n li ̠ma̠x-
tuni ̠t cumu la̠ cati ̠huaj chixcú. Chunácuanporque
a ̠ma̠ko̠lh lacrrico luu xta̠chuná tali ̠taxtuy cumu
la ̠ xaxánat catu̠huaj li ̠cúxtut hua̠ntu ̠ ni ̠para maka̠s
latama̠y. 11Acxni̠ pulhachá chichiní tzucuy tata̠lh-
ma ̠ni̠y y li ̠pe̠cua talactay lhca ̠cná, a̠má li ̠cúxtut tzu-
cuy xneka, acali̠stá̠n sca ̠ca y yujtamakán xaxánat,
xli ̠ca ̠na pi̠ antiyá laksputko̠y xli ̠hua ̠k xli ̠li ̠lakátit̠
hua ̠ntu ̠ xkalhi̠y. Na̠chuná qui ̠taxtuniy xlatámat̠
cha̠tum rico porque cumu lhu̠hua kalhi ̠y xta-
scújut xa ̠huaxtumi̠nni ̠para xali ̠tacatzí̠n li ̠laktzan-
ka ̠ta̠yay.
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Ca ̠na li ̠pa̠xúhu a̠má hua̠nti̠ nata ̠yaniy y napa̠ti ̠y
la ̠ta túcuya̠ tapa ̠tí ̠n

12 Luu ca̠na li ̠pa̠xúhu a̠má cristiano hua̠nti ̠
ta̠yaniy y pa̠ti ̠y la ̠tachá túcuya̠ tatzaksá̠n, porque
acxni ̠ nati ̠taxtuko̠y xtapa ̠tí̠n xli ̠ca̠na pi ̠ ámaj
maklhti ̠nán a ̠má li̠pa ̠xúhu latámat̠ hua ̠ntu̠
ne̠cxnicú laksputa, xta̠chuná cumu la̠ aktum
corona nata ̠i̠cán hua ̠ntu̠ Dios tica̠ma ̠lacnú̠nilh
naca ̠ma̠xqui ̠y xli̠hua ̠k a ̠ma̠ko̠lh cristianos
hua ̠nti ̠ xli̠ca ̠na tapa̠xqui ̠y y tali ̠pa̠huán. 13 Acxni̠
cha̠tum cristiano maklhcatzi̠y nac xlatámat̠
pi̠ tzaksamá ̠calh xlacata natlahuay hua ̠ntu̠
ni ̠tlá̠n, ne̠cxnicú calacpúhua pi̠ huá Dios
tlakahuacama xlacata chuná catláhualh,
porque Dios ne ̠cxnicú maklhcatzi̠y para túcu
xtláhualh hua ̠ntu ̠ ni ̠tlá̠n, y ni̠para cha ̠tum tícu
ma ̠kostahuaqui̠y xlacata catláhualh o para
natzaksaniy xtaca ̠nájlat. 14 Cacatzí̠tit pi̠ acxni̠
chuná maklhcatzi̠yá ̠hu huá quinca̠saka̠li ̠yá̠n
xali ̠xcájnit quintalacapa ̠stacnicán hua ̠ntu̠
xli ̠ankalhi ̠ná quinca̠lactlahuaya̠huaputuná ̠n.
15 Caj xpa̠lacata xali ̠xcájnit talacapa ̠stacni
li ̠tzucuy tala ̠kalhí ̠n nac quilatama̠tcán, y acxni̠
tala ̠kalhí ̠n aya li ̠pe ̠cua la̠ta aclhu ̠huantahuilani̠t
entonces quinca̠ma̠laktzanke̠ya̠huayá̠n nac
ca ̠li ̠ní̠n.

16 Koxutaní̠n huixinín quinata ̠lán, ne̠cxnicú
cataakskahuitapá ̠tit, 17 porque xli̠hua ̠k hua ̠ntu̠
tla̠n y aksti̠tum makamaklhti ̠nani̠táhu xli ̠ca ̠na
pi̠ nac akapú ̠n macamima ̠chá Quintla̠ticán Dios
hua ̠nti ̠ ca ̠ma̠lacatzuqui̠ni ̠t xli ̠hua ̠k stacu hua ̠ntu̠
tahuilá ̠nalh nac akapú̠n. Xliankalhi ̠ná quilhta-
macú Dios kalhi ̠y tla̠n xtalacapa̠stacni, xlá ne̠c-



Santiago 1:18 v Santiago 1:22

xnicú ámaj lakpali̠y la̠ta tla̠n catzi ̠y y ni ̠ti̠ amá̠n
quinca ̠makxteká̠n nac xalakaca̠pucsua latámat̠.
18Cumu xlá chuná lacásquilh, caj xpa̠lacata xtalu-
lóktata ̠máli ̠pa̠xúhuxtama ̠catzi̠ní ̠nhua̠ntu ̠ma̠sta ̠y
laktáxtut xlá quinca ̠ma̠xquí ̠n túnu xasa̠sti quila-
tama ̠tcán la ̠qui̠ aquinín nali̠taxtuyá̠hu xcamaná̠n
hua ̠nti ̠ pu̠lh ca ̠ma̠xqui ̠ni ̠t a ̠má xasa ̠sti latámat̠
hua ̠ntu ̠ xlá ca ̠ma̠xqui ̠y xli ̠hua ̠k hua ̠nti̠ xcamaná̠n
tali ̠taxtuy.

Lácu quili̠ma ̠kantaxti ̠tcán xtachuhuí̠n Dios nac
quilatama̠tcán

19 Nata ̠lán, luu cuentaj catlahuátit hua ̠ntu̠
camá̠n ca̠huaniyá̠n: acxni ̠ huixinín tamacxtu-
pi̠yá ̠tit tancs caakatá̠kstit hua ̠ntu ̠ li ̠chuhui ̠nancán,
pero ni ̠ pu̠lh huixinín cachuhui ̠namputútit
huata na ̠ catachuhui ̠nanke̠lh xa ̠makapitzí̠n
cristianos, y ni ̠para calaksi̠tzí̠tit para ni̠
chuhui ̠nántit. 20 Porque a ̠má cristiano hua̠nti ̠
ni ̠para lhu ̠hua hua ̠ntu ̠ laksi̠tzi̠y xli ̠ca ̠na pi̠
ni ̠ tlahuay nac xlatámat̠ hua ̠ntu ̠ Dios lakati̠y.
21Cli̠ma̠katzanke̠yá̠n pi̠maktum tu̠ calakmakántit
xli ̠hua ̠k hua ̠ntu̠ ni ̠tlá̠n y li ̠xcájnit tala ̠kalhí̠n
hua ̠ntu ̠ chunacú tlahuayá̠tit y huata cama̠xquí̠tit
talacasquín calakpáli ̠lhmilatama ̠tcán a ̠máxasa ̠sti
xtama ̠catzi̠ní ̠n Dios hua̠ntu ̠ aya ca̠chanicani ̠tátit
nac minacujcán; porque xli ̠cána pi̠ huá tamá
xasa ̠sti xtama̠catzi ̠ní ̠nDios kalhi ̠y lanca li ̠tlihueke
la ̠qui ̠ naca ̠lakma̠xtuyá̠n.

22 Pero ni̠ talacasquín caj xma̠n nakaxmatá̠hu
xtachuhuí ̠n Dios, sinoque a̠tzinú xlacasquinca
pi̠ nalaktzaksayá̠hu nac quilatama̠tcán,
porque para huatiyá pi̠ xkaxpáttit y ni̠
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xlaktzaksátit nama̠kantaxti ̠yá̠tit hua̠ntu ̠ huan
xli ̠ca ̠na pi̠ me̠cstucán xtaakskahuitapá̠tit para
xlacpuhuántit pi ̠ chuná ma̠kantaxti ̠pá̠tit ma̠squi
ni ̠ laktzaksapá̠tit. 23 Xli ̠hua̠k hua ̠nti̠ kaxmata
xtachuhuí ̠n Dios pero ni̠ juerza tlahuaniy xlacata
aksti̠tum nali ̠latama̠y hua ̠ntu ̠ antá li̠ma ̠peksi̠nán,
tamá cristiano luu xta ̠chuná qui̠taxtuniy cumu la̠
a ̠má chixcú hua ̠nti̠ li̠huana ̠ lacaucxilhcán lácu luu
tasiyuynacaktumespejo, 24xláma̠squinacespejo
li ̠huana ̠ catzi ̠y lácu luu talacasiyuy pero acxni̠
take̠nu̠niy espejo tuncán pa ̠tzanka̠ko̠y lácu luu
talacasiyuy. 25 Pero capa̠xúhualh a ̠má cristiano
hua ̠nti ̠ ni ̠ pa̠tzanka̠y hua ̠ntu ̠ kaxmata xtachuhuí̠n
Dios sinoque tzucuy laktzaksay nac xlatámat̠
hua ̠ntu ̠ antá li ̠ma̠peksi ̠nán, porque xli ̠ca̠na pi̠
huá tamá li̠ma ̠peksí̠n hua̠ntu ̠ quinca ̠ma̠xqui ̠yá̠n
laktáxtut, y hua ̠nti ̠ nama̠kantaxti ̠y nac xlatámat̠
hua ̠ntu ̠ li ̠ma̠peksi ̠nán, xli ̠hua ̠k hua ̠ntu ̠ natlahuay
xli ̠ca ̠na pi̠ luu li ̠pa̠xúhu naqui ̠taxtuniy.

26 Para tícuya̠ cristiano lacpuhuán pi̠ luu li ̠pa̠-
huán Dios y luu tla̠n xreligión antanícu mak-
tamacxtumi ̠y, pero ni̠ huayuj chipay csi̠mákat̠
catu ̠huá hua ̠ntu̠ kalhpalachuhui̠nán, xli̠ca ̠na pi̠
tamá chixcú sacstu taakskahuitama̠ma, y a ̠má
xreligión hua ̠ntu ̠ huan pi̠ luu tla ̠n xli ̠ca̠na pi̠
ni ̠ti ̠ li ̠macuán. 27 Porque a ̠ma̠ko̠lh cristianos
hua ̠nti ̠ xli ̠ca̠na takalhi ̠y tla̠n religión y aksti̠tum
tali ̠lakachixcuhui̠y xlatama̠tcán Dios, huatuní̠n
hua ̠nti ̠ ankalhi ̠ná tamakta ̠yamá̠nalh hua ̠nti̠ lac-
pobre hua̠nti ̠ lakli̠ma ̠xkení̠n xa ̠hua pu̠ni ̠naní̠n
lacpusca̠tní̠n hua ̠nti ̠ para túcu tali ̠pa̠ti ̠má ̠nalh o
para túcu ca ̠akspulama, pero talaktzaksamá̠nalh
ni ̠ti ̠ natali̠xcajua ̠lay hua ̠ntu ̠ li ̠xcájnit anán uú nac
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ca ̠quilhtamacú.

2
Ni̠ huá caca̠li ̠lacá ̠hu para tícu pobre y tícu rico,

acxtum caca̠li ̠ma ̠xtúhu
1Nata ̠lán, xli ̠hua̠k huixinín hua̠nti̠ li̠pa ̠huaná̠tit

a ̠má lanca tali ̠pa̠hu Quimpu̠chinacán Jesucristo,
cca ̠huaniyá̠n xlacata pi̠ ne̠cxnicú caj nalacsacpa̠x-
qui ̠naná̠tit para makapitzí̠n tlak naca ̠pa̠xqui ̠yá̠tit
yxa ̠makapitzí̠n cajnalakmakaná̠tit. 2Caj la ̠tanali̠-
chuhui ̠naná ̠hu, para xamaktum acxni ̠ huixinín
macxtum huilátit nahuán la ̠qui̠ nalakachixcuhui̠-
yá ̠tit y antá naca ̠lakcha̠ná ̠n cha̠tum chixcú hua̠nti ̠
lanca rico, y para xlá makanu̠y xatapara̠xlá ani ̠lu
xla oro y li ̠taca̠xta̠yani ̠t xalacuán y lactapara̠xlá
lhákat̠, cumu naucxilhá̠tit pi̠ luu tali ̠pa̠hu la ̠n-
túcunali ̠lakaputzayá̠tit, hasta chiné nahuaniyá̠tit:
“Calacapala, uú catahuila, huí aktum tla̠n pu̠tá-
hui ̠lh.” 3 Y para na ̠ acxnitiyá naca̠laktanu ̠ya̠chá̠n
cha̠tum li̠lakalhamánat li ̠ma̠xken hua ̠nti̠ li̠lhaka̠-
nani ̠t hua ̠k xalakuán y xatalaktzapatamá ̠n lhákat̠,
huata xlá chiné nahuaniyá̠tit: “Anú nac tan-
ke̠nú huix cata̠yápi, osuchí tanú casimpijtahuila
nac tíyat.” 4 Para huixinín chuná xtlahuátit xli ̠-
ca ̠na pi̠ aya lacsacpa̠xqui ̠nampá ̠tit, xa ̠huachí caj
xma ̠nhuá ucxilhlacachipimpá̠tit tumi̠n y ni ̠ huá
minta ̠cristianoscán luu pa̠xqui ̠pá̠tit.

5 Koxutaní̠n huixinín nata ̠lán, cakaxpáttit
hua ̠ntu ̠ camá̠n ca ̠huaniyá̠n: ¿lácu ni ̠ catzi ̠yá̠tit
pi̠ Dios ca̠lacsacni ̠t hua ̠nti̠ lakli̠ma ̠xkení̠n
hua ̠nti ̠ ni ̠ti ̠ takalhi̠y hua̠ntu ̠ xtapalh tumi̠n
uú nac ca ̠quilhtamacú la ̠qui ̠ xlacán a ̠tzinú
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aksti̠tum natali ̠pa̠huán y luu lacrrico natali ̠taxtuy
xtaca ̠najlatcán, y la ̠qui ̠ huatuní̠n natamaklhti̠nán
a ̠má li ̠pa̠xúhu latámat̠ nac xtapéksit̠ hua ̠ntu̠
ca ̠ma̠lacnu ̠nini̠t naca̠ma ̠xqui ̠y xli ̠hua̠k hua̠nti ̠
tapa̠xqui ̠y y tali ̠pa̠huán? 6 Pero huixinín
hua ̠nti ̠ huaná ̠tit pi̠ li̠pa ̠huaná̠tit Dios ni̠ cajcu
maktum lakmakaná̠tit hua ̠nti̠ lakli ̠ma̠xkení̠n.
Li ̠huana ̠ calacapa̠stactit, ¿pi ̠ ni ̠ huatuní̠n
lacrrico hua ̠nti̠ ankalhi ̠ná catu̠huá hua ̠ntu̠
ca ̠li ̠ke̠li ̠lamá̠n, na ̠ huatuní̠n tama ̠ko ̠lh lacrrico
hua ̠nti ̠ ca ̠ma̠xuatale ̠ni ̠naná̠n nac xlacati̠ncán
ma ̠peksi̠naní ̠n la ̠qui̠ naca ̠ma̠xoko̠ni ̠yá̠n hasta
ma ̠squi hua ̠ntu ̠ niaj lakahuilanítit? 7 ¿Pi ̠ ni̠
catzi ̠yá̠tit pi̠ xlacán ni ̠ xmaka̠sni cala̠huá y
li ̠xcájnit tali ̠kalhchuhui̠nán xtacuhuiní Cristo
hua ̠nti ̠ huixinín makamaklhti̠nántit acxni ̠ huacu
li ̠pa̠huántit?

8 Para huixinín li ̠huana̠ nama̠kantaxti ̠yá̠tit
a ̠má lanca xli ̠ma ̠peksí̠n Dios hua ̠ntu̠ a ̠tzinú
luu quili ̠ma̠kantaxti ̠tcán hua ̠ntu̠ chiné
tatzoktahuilani ̠t nac li ̠kalhtahuaka: “Caca̠pa ̠xqui
xli ̠hua ̠k minta ̠cristianos chuná cumu la̠
me ̠cstu pa̠xqui ̠cana.” Para chuná tlahuapá̠tit
xli ̠ca ̠na pi̠ tla̠n hua̠ntu ̠ ma̠kantaxti ̠pá̠tit. 9 Pero
para huixinín caj lacsacpa̠xqui ̠naná ̠tit para
hui ̠ntí a ̠tzinú ca ̠lakalhamaná̠tit, xa ̠makapitzí̠n
ca ̠lakmakaná̠tit, xli ̠ca ̠na pi̠ tlahuapá̠tit lanca
tala ̠kalhí ̠n y mini̠niy naca̠ma ̠pa̠ti ̠ni̠caná ̠tit chuná
cumu la ̠ li ̠ma ̠peksi̠nán lanca xli ̠ma̠peksí ̠n Dios.
10 Porque para cha̠tum cristiano laktzaksama
li ̠huana ̠ nama̠kantaxti ̠y xli ̠hua̠k hua̠ntu ̠ huí
xli ̠ma̠peksí ̠nDios pero para xamaktumnatlahuay
pu̠lactum hua ̠ntu ̠ huan a ̠má li̠ma ̠peksí ̠n pi̠
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ni ̠ xli ̠tláhuat, xli ̠ca ̠na min qui ̠taxtuy cumu la̠
a ̠ cakalhakaxmatmakanko̠lh xli ̠hua ̠k hua ̠ntu̠
huí xli ̠ma̠peksí ̠n Dios y napa̠ti ̠nán. 11 Porque
Dios hua ̠nti̠ li̠ma ̠peksí̠nalh: “Ni̠ti ̠ tixakatli̠ya
túnuj pusca ̠t para huí mimpusca ̠t”, pus huatiyá
tamá quiDioscán hua̠nti̠ li ̠ma̠peksi ̠nampá:
“Ni̠tú timakni ̠ya minta ̠cristiano.” Pus para
cha̠tum cristiano ni ̠ti ̠ xakatli̠y túnuj pusca̠t
porque kalhi ̠y xpusca̠t, pero para namakni ̠y
xta̠cristiano xli ̠ca ̠na pi̠ juerza xli ̠pa̠tí ̠nat porque
kalhakaxmakani̠t hua ̠ntu ̠ huán xli ̠ma ̠peksí̠n
Dios. 12 Pero hua ̠ntu ̠ milacatacán, aksti̠tum
cakalhchuhui ̠nántit y aksti̠tum calatapá̠tit
cumu la ̠ ti ̠ stalanca catzi̠y pi̠ ni ̠ caj juerza
ma ̠tlahui̠má ̠calh sinoque luu xtapa̠xuhuá̠n
ma ̠kantaxti̠putún a̠má xasa̠sti xli ̠ma ̠peksí̠n
Cristo hua ̠ntu ̠ quinca ̠li ̠miniyá̠n laktáxtut,
porque chuná tla̠n nali ̠makapa̠xuhuayá ̠hu.
13 Porque acxni ̠ nalakchá̠n a̠má quilhtamacú
acxni ̠ xli̠hua ̠k cristianos naca̠ma̠kalhapali̠cán
y naca ̠ma̠pa̠ti ̠ni ̠cán nac xlacatí ̠n Dios, a ̠ma̠ko̠lh
hua ̠nti ̠ ni ̠ tzinú talakalhamani̠t xa ̠makapitzí̠n
cristianos nac xlatama ̠tcán na ̠ ni ̠para tzinú
catica̠lakalhamáncalh; pero hua ̠nti̠ ca ̠lacchú
quilhtamacú talakalhamán xta̠cristianoscán,
acxni ̠ chúDios naca ̠ma̠xoko̠ni ̠y xli ̠hua ̠k cristianos
xlacán luu li ̠pa̠xúhu naca ̠qui̠taxtuniy porque na̠
naca ̠lakalhamancán y natata ̠yaniy.

Para tícu xli̠ca ̠na li̠pa ̠huán Dios cali̠ma ̠síyulh
xlatámat̠

14 Nata ̠lán, ¿túcu li̠macuaniy cha̠tum cristiano
para nahuán pi̠ xli ̠ca ̠na li ̠pa̠huánDios pero ni ̠para
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tzinú li ̠ma̠siyuma xlatámat̠? ¿Apoco huixinín lac-
puhuaná ̠tit pi̠ tla̠n nalakma̠xtuy caj xtaca ̠nájlat
hua ̠ntu ̠ kalhi ̠y? 15 Caj calacapa̠stáctit: para
cha̠tumcristiano tzanka ̠nimaclhákat̠ hua ̠ntu ̠nali̠-
lhaka̠nán xa ̠hua xtahuá hua̠ntu ̠ nali̠hua ̠yán u̠má
quilhtamacú, 16 y para cha̠tum la ̠ huixinín hua̠nti ̠
luu li ̠pa̠huaná ̠tit Dios catzi ̠y hua ̠ntu ̠ maclacas-
quima y caj chiné nahuanicán: “Lakasiyuj pina,
Dios capu ̠laní̠n. Hua ̠ntu ̠ tla ̠n calhaka̠nántit y la ̠n
cahua ̠yampi hasta nakasa”, pero para ni ̠ ma̠x-
qui ̠mahua ̠ntu ̠maclacasquima nac xmacni xa ̠hua
hua ̠ntu ̠ nali̠hua ̠yán, ¿túcu li̠macuaniy ma̠squi
lacuán tachuhuí ̠n hua̠ntu ̠ huánilh? 17 Pus luu
xta̠chuná qui̠taxtuy quintaca ̠najlatcán para caj
xma ̠n huaná ̠hu pi̠ li̠pa ̠huaná̠hu Cristo y ni ̠para tz-
inú li ̠ma̠siyuyá̠hu quilatama̠tcán, qui̠taxtuy cumu
lá ̠mpara ni ̠ li ̠pa̠huaná ̠hu. 18 Xamaktum para huí
ti ̠ chuná nalacpuhuán: “Huix huana pi̠ li ̠pa̠huana
Cristo, y aquit nac quilatámat̠ ctlahuama hua ̠ntu̠
lacuán tascújut.” Pus caquima ̠siyuni lácu li ̠pa̠-
huana Cristo ma̠squi ni ̠ti ̠ li ̠ma̠siyúpat̠ xatascújut,
y aquit nacma̠siyuniyá ̠n la̠tachá túcuya̠ tascújut
tla̠n cli ̠tlahuay quintaca ̠nájlat. 19 Para huix ca ̠naj-
laya pi̠ xma̠n cha ̠tum lanca tali ̠pa̠hu Dios huí
nac akapú ̠n, xli ̠ca ̠na pi̠ luu tla̠n la ̠ta ca ̠najlaya;
pero mili̠cátzi ̠t pi̠ hasta akskahuiní̠ na̠ taca ̠najlay
xma ̠n cha̠tum Dios anán y acxni̠ talacapa̠staca pi̠
chuná caj la ̠ta xtape̠cuacán tzucuy talhpipixni ̠y.
20 Huá xpa̠lacata cli ̠huaniyá̠n, ni ̠ tontoj cacatzi
huata caakáta̠ksti y cali̠catzi ̠tahuila pi̠ para li ̠pa̠-
huana Dios pero ni ̠ laktzaksápat̠ nac milatámat̠
a ̠má xatascújut hua ̠ntu ̠ xlá lakati̠y, xli ̠ca ̠na pi̠ min-
taca ̠nájlat ni ̠ti ̠ li ̠macuán. 21 Ma ̠squi xli ̠ca̠na pi̠
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xamaká ̠n quilhtamacú Dios li ̠má ̠xtulh Abraham
cumu la ̠ cha ̠tum tali ̠pa̠hu chixcú caj xpa̠lacata
cumu lakáti̠lh la ̠ta aya xámajma̠kantaxti ̠y hua ̠ntu̠
huánilh cali̠lakachixcúhui̠lh camákni ̠lh nac altar
xkahuasa hua ̠nti ̠ xuanicán Isaac. 22 La ̠ta Abra-
ham xli ̠pa̠huán Dios stalanca xli ̠ma̠siyuma xta-
scújut, caj xpa̠lacata cumu aksti̠tumxli ̠scujmanac
xlatámat̠ a ̠má xtaca̠nájlat tancs ma̠aksti̠tumí̠li ̠lh.
23 Y nac xlatámat̠ li ̠huana ̠ li ̠kantáxtulh hua ̠ntu̠
tatzoktahuilani ̠t nac li ̠kalhtahuakaantanícu chiné
huan: “Abraham aksti̠tum li̠pá ̠hua Dios huá xpa̠-
lacata Dios lakalhámalh y li ̠má̠xtulh cumu la ̠ ni ̠ti̠
xkalhi̠y xtala̠kalhí ̠n wa̠ntu ̠ naxoko̠nún.” Y huá
xpa̠lacata acxni ̠ Dios li ̠chuhui̠nán Abraham hasta
na ̠ li ̠ma̠xtuy cumu la ̠ cha ̠tum xa ̠migo hua ̠nti̠ luu
xpa̠xqui ̠y.

24 Antá luu cuentaj catlahuátit pi̠ u̠má chixcú
Dios li ̠má̠xtulh cumu la ̠ cha ̠tum tla̠n chixcú
hua ̠nti ̠ ni̠ xkalhi̠y xtala̠kalhí ̠n, ni ̠ caj xma ̠n cumu
xli ̠pa̠huán pero na ̠ xpa̠lacata lacuán xtascújut
hua ̠ntu ̠ xma̠siyuy nac xlatámat̠. 25Na ̠chuna li ̠túm
qui ̠taxtúnilh a̠má lakahuiti pusca ̠t hua ̠nti̠ caj
xma ̠n chuná xacuantla̠huán xuanicán Rahab,
Dios ma ̠tzanke̠nánilh y li̠má ̠xtulh cumu lá ̠mpara
ni ̠ti ̠ xtitlahuani̠t xtala̠kalhí̠n caj xpa̠lacata cumu
xlá ca ̠má̠tze̠kli nac xchic y ca ̠ma̠siyúnilh túnuj tiji
la ̠qui ̠ natatza̠lay a ̠ma̠ko ̠lh judíos hua ̠nti̠ xtaani̠t
taucxilhuili ̠nán nac xca ̠chiquí̠n. 26 Xlacata
li ̠huana ̠ naakata̠ksá̠tit hua ̠ntu ̠ cca ̠huanimá̠n,
para xmacni cha̠tum chixcú ni ̠ kalhi ̠y xli ̠stacni
xta̠chuná qui̠taxtuy la ̠ a̠ calatáma̠lh xaní ̠n, na ̠ luu
xta̠chuná li ̠taxtuy la ̠ta huaná ̠hu pi̠ li̠pa ̠huaná̠hu
Cristo pero para ni ̠ti ̠ li ̠ma̠siyuma̠náhu nac
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quilatama̠tcán quintascujutcán xli ̠ca ̠na qui ̠taxtuy
pi̠ ni ̠ xli ̠ca ̠na li̠pa ̠huaná̠hu.

3
Luu cuentaj quili̠tlahuatcán quisi̠maka̠tcán

1 Nata ̠lán, ni ̠ luu cha̠lhu̠hua nali ̠taxtuputuná̠tit
cumu la ̠ lactali̠pa ̠hu ma̠kalhtahuake̠naní ̠n,
porque huixinín stalanca catzi ̠yá ̠tit pi̠ aquinín
hua ̠nti ̠ ma ̠siyuyá̠hu xtachuhuí ̠n Dios cuentaj
quili ̠tlahuatcán hua ̠ntu ̠ ma̠siyuyá̠hu, porque
aquinín a̠tzinú luu li ̠pe ̠cua naquinca̠ma̠pa ̠ti ̠ni̠-
caná ̠nnacxlacatí ̠nDiosparani ̠xtalulóktathua ̠ntu̠
nahuaná ̠hu ni̠ xachuná xa ̠makapitzí̠n cristianos.
2 Xli ̠ca̠na pi̠ xli ̠hua ̠k aquinín lhu̠hua hua ̠ntu̠
liaktzanka̠ta̠yayá̠hu y tlahuayá̠hu hua ̠ntu ̠ ni̠tlá ̠n,
pero para cha̠tum cristiano ne̠cxnicú aktzanka̠y
hua ̠ntu ̠ li ̠kalhchuhui̠nán xli̠ca ̠na pi̠ tamá chixcú
makaacchá̠n talacapa̠stacni y catzi ̠y cuentaj
tlahuay xli ̠hua ̠k xlatámat̠. 3 Cumu la ̠ catzi ̠yá ̠tit,
acxni ̠ tantum cahua ̠yu ma̠kalhnu ̠yá ̠hu xfreno
xli ̠ca ̠napi ̠ tla̠nma ̠lakspitá̠huy le̠ná ̠hu la̠tachánícu
aquinín lacpuhuaná̠hu. 4Na ̠chunali̠túm a ̠ma̠ko̠lh
laclanca barco xalac pupunú ma̠squi xli ̠ca ̠na
pi̠ luu lakli̠lakaputza y ma ̠squi tlihueke uú̠n
tahuacaniya ̠chi hua ̠ntu ̠ sakalé̠n, pero a ̠ma̠ko̠lh
hua ̠nti ̠ tama ̠tla̠huani̠má ̠nalh xli ̠ca̠na pi̠ caj actzu̠
timón kalhi̠y hua̠ntu ̠ xli̠ma ̠tla̠huani̠cán huá tla̠n
tali ̠lé̠n nícu xlacán tale̠mputún. 5Na ̠ luu xta̠chuná
qui ̠taxtuy quisi̠maka̠tcán, ma̠squi xli̠ca ̠na pi̠ la̠ta
quili ̠tantumi̠nicacán huá a̠tzinú ni ̠ti ̠cu xkásat
porque luu actzú, pero xli ̠ca ̠na pi̠ lhu̠hua hua ̠ntu̠
xlá xutla̠n tlahuay. ¡Xtac̠huná qui̠taxtuy cumu la̠
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actzu ̠ lhcúyat̠ hua̠ntu ̠ tla̠n pu̠xkoyuhuili̠y aktum
lanca ca ̠quihuí̠n! 6 Y tamá si̠mákat̠ tla̠n li ̠taxtuy
cumu la ̠ lhcúyat̠. Quisi̠maka̠tcán huili ̠cani̠t nac
quimacnicán hua̠ntu ̠ nquinca̠ma ̠huaniyá̠n hasta
ma ̠squi hua ̠ntu ̠ li ̠xcájnit, ma̠squi caj pu̠lactum
y ni ̠ xli ̠ca ̠na hua ̠ntu̠ quinca̠ma ̠huani̠yá ̠n,
pero quili̠lancacán quinca̠ma ̠xcajua̠li ̠yá ̠n.
Umá quisi̠maka̠tcán huá ma ̠n tali̠ma ̠pasi̠ni ̠t
clhcuya ̠tcán akskahuiní la ̠qui̠ na ̠ xli ̠hua ̠k
quilatama̠tcánnama̠xcajua ̠li̠yá ̠huma ̠squi hua ̠ntu̠
ni ̠ li ̠xcájnit xuani̠t la ̠qui ̠ nalaktzanka̠yá ̠hu.
7 Cristianos tla̠n tama̠ma̠ntzujli ̠y la ̠tachá túcuya̠
takalhí ̠n, cumu la̠ tu ̠ takosa nac ca ̠u̠ní ̠n xa ̠hua
lhu̠hua hua̠ntu ̠ tatasakaán nac ca̠tiyatni,
na ̠chuná hua ̠ntu ̠ talamá̠nalh nac pupunú,
y xli̠ca ̠na pi̠ ca ̠ma̠ma̠ntzujli ̠y; 8 pero tamá
si ̠mákat̠ ni ̠para cha̠tum cristiano a ̠ makatlajay,
xlá ni̠ tama̠sta ̠y namakatlajacán, xa̠huachí
porque lhu̠hua li̠xcájnit xveneno kalhi ̠y hua ̠ntu̠
ma ̠laktzanke̠ya̠huanán. 9 Xli ̠ca̠na pi̠ huá
quisi̠maka̠tcán li ̠lakachixcuhui̠yá̠hu Quintla ̠ticán
Dios acxni ̠ quilhtli̠niyá̠hu y kalhtahuakaniyá ̠hu,
na ̠ hua li ̠túm quisi̠maka̠tcán li ̠huaná ̠hu pi̠
catu ̠huá xca ̠akspúlalh a ̠ma̠ko̠lh cristianos
hua ̠nti ̠ ca̠si ̠tzi̠niyá̠hu ma̠squi xli̠ca ̠na pi̠ huá Dios
na ̠ ca ̠ma̠lacatzuqui̠ni ̠t, huá ca ̠tlahuani ̠t la ̠qui̠
natakalhi ̠y hua ̠ntu̠ lacuán talacapa ̠stacni cumu la̠
xlá kalhi̠y. 10 Lacatumá quinquilhnicán antanícu
taxtuya̠chi a ̠má lacuán tachuhuí̠n hua ̠ntu̠
li ̠kalhtahuakaniyá ̠hu Dios nac quioracioncán,
xa ̠huaa ̠má lacli ̠xcájnit tachuhuí̠nhua ̠ntu ̠ cala ̠huá
ca ̠liaktlakaxakatli̠yá ̠hu hua ̠nti̠ ca ̠si̠tzi̠niyá ̠hu.
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Nata ̠lán, aquit tancs cca̠huaniyá̠n pi̠ ni ̠chuná
xlí ̠lat. 11 Caj luu li ̠huana ̠ calacapa̠stáctit: nac
aktum musni, ¿pi ̠ tla̠n taxtuya̠chi xaseksi
chúchut, y na ̠ antiyali̠túm nataxtuya̠chi xú̠n
chúchut? 12 Porque chuná cumu la ̠ akatum
skatán ni̠lay lá ̠xux nahuán xtahuácat, na ̠ ni ̠para
akatum a ̠síhuit̠ xtahuácat nahuán uvas, huá
xpa̠lacata cca ̠li̠huaniyá̠npi̠ aktummusni antanícu
taxtuya̠chi skahuihui y squija chúchut, ni ̠lay pi̠
antiyali̠túm taxtuya̠chi skoko chúchut.

Para tícu maklhcatzi̠y pi̠ luu skalala,
cali̠ma ̠síyulh xlatámat̠

13 Para nac milaksti̠pa ̠ncán lama cha̠tum
cristiano hua ̠nti̠ maklhcatzi̠cán pi̠ luu skalala,
pus tancs cali ̠ma̠síyulh xlatámat̠ la ̠ta tu ̠ tla̠n
tlahuay la ̠qui̠ xli ̠hua̠k cristianos nataucxilha pi̠
ca ̠na skalala, tla̠n xca ̠li ̠catzi ̠naní̠t xta ̠cristianos
chuná cumu la ̠ ma̠akata ̠ksni̠y xli ̠skalala.
14 Pero para ma̠sta ̠yá ̠tit quilhtamacú xlacata
naca ̠makatlajayá̠n nac minacujcán taquiclhcatza
xa ̠hua tasi̠tzi, y la ̠tachá túcuya̠ tascújut
tlahuayá̠tit, huá chuná li ̠tlahuayá̠tit porque
caj hui ̠ntí ta̠la ̠makatlajapá ̠tit, pero tancs
cca ̠huaniyá̠n pi̠ ni̠para tzinú ca ̠mini̠niyá̠n
tlancaj naca ̠li ̠maklhcatzi̠caná ̠tit porque ni̠
aksti̠tumma̠kantaxti ̠pá̠tit cumu la ̠ lacasquín Dios
nama̠kantaxti ̠yá̠tit xtascújut. 15 Y para tícu chuná
li ̠lacata̠qui ̠nán xtascújut hua ̠ntu ̠ tlahuama xa ̠hua
xli ̠skalala, ni ̠ xli ̠ca̠na huá ma̠xqui ̠ni ̠t xli̠skalala
a ̠má lanca tali ̠pa̠hu Dios hua ̠nti̠ huilachá nac
akapú̠n, sinoque antá uú nac ca̠quilhtamacú
catzi ̠nini̠t tamá talacapa ̠stacni, huá xli ̠skalalacán
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cristianos y hasta na ̠ pektanu ̠ni̠t akskahuiní.
16 Porque xli̠hua ̠k antanícu huí taquiclhcatza
xa ̠hua tasi̠tzi, ne ̠cxnicú tasiyuy hua ̠ntu ̠ tla̠n
tascújut sinoque caj xma̠n huá tasiyuy hua ̠ntu̠
li ̠xcájnit xa ̠hua hua ̠ntu̠ ni ̠ti̠ li̠macuán. 17 Pero
xli ̠hua ̠k a ̠ma̠ko̠lh cristianos hua ̠nti̠ xli ̠ca ̠na
takalhi ̠y xtalacapa̠stacni xa̠hua xli ̠skalala hua ̠ntu̠
Dios ma̠sta ̠y, xlacán luu aksti ̠tum tale ̠má̠nalh
xlatama̠tcán, takalhi ̠y tla̠n tapuhuá ̠n, tla̠n tacatzi ̠y,
la ̠tachá tícuya̠cristianoshua ̠k talakalhamán,acxni̠
para túcu ca ̠huanicán o para ca ̠ma̠peksi ̠cán xlacán
li ̠pa̠xúhu takalhakaxmatni̠nán, para túcu ni̠tlá̠n
ca ̠tlahuanicán tapa̠xcatlé ̠n y tama̠tzanke̠nani̠nán;
acxni ̠ takalhchuhui̠nán tahuán hua̠ntu ̠ xtalulóktat
y xliankalhi ̠ná tatlahuay hua̠ntu ̠ lacuán tascújut.
18 Xli̠hua ̠k cristianos hua̠nti̠ tali ̠lakaputzamá̠nalh
xlacata pi̠ li ̠pa̠xúhu y akatziyanca catalatáma̠lh
xa ̠makapitzí̠n cristianos, luu xta̠chuná
ca ̠qui ̠taxtuniy cumu lá̠mpara tachamá ̠nalh
hua ̠ntu ̠ tla̠n latámat̠, y acxni ̠ nalakchá̠n
quilhtamacú la ̠ta natamakalay hua̠ntu ̠ tachani̠t
nac xlatama ̠tcán cristianos xli ̠ca̠na pi̠ natasiyuy
hua ̠ntu ̠ li ̠pa̠xúhu y aksti̠tum latámat̠ hua ̠ntu̠ na̠
natakalhi ̠y.

4
Lácu luuquili̠latama ̠tcánnacxlaksti̠pa̠ncáncris-

tianos
1 Luu li ̠huana ̠ calacapa̠stáctit: la ̠ta nac milak-

sti ̠pa̠ncán, ¿nícu mina̠chá tasi̠tzi xa ̠hua taquic-
lhcatza acxni ̠ tzucuyá̠tit la ̠makasi̠tzi̠yá ̠tit? Xli̠-
ca ̠na pi̠ ni ̠ní lacatunu sinoque mismo nac mila-
tama ̠tcán porque antá ankalhi ̠ná ca ̠saka̠li ̠má̠n
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xali ̠xcájnit mintalacapa̠stacnicán. 2 Chuná qui̠-
taxtuy porque acxni̠ para túcu huixinín laka-
ti ̠yá̠tit y ni̠lay kalhi ̠yá ̠tit, pus la ̠lakcatzalacapi-
niyá̠tit, la̠lacata ̠qui ̠yá̠tit, xatasi ̠tzi tlahuayá̠tit, y
hasta la ̠li ̠makni̠yá ̠tit caj xpa̠lacata hua ̠ntu ̠ lac-
puhuaná ̠tit pi̠ xkalhí̠tit. Xli̠cána pi̠ ni ̠lay kalhi̠-
yá ̠tit hua ̠ntu̠ lacpuhuaná̠tit porque ni ̠ huá squi-
niyá̠tit Dios. 3 Xa̠huachí ma̠squi lacpuhuaná̠tit
pi̠ squiniyá̠tit Dios ne̠cxnicú ca ̠ma̠xqui ̠yá̠n cumu
ni ̠ tancs squiniyá ̠tit, porque xli ̠hua ̠k hua ̠ntu ̠ hui-
xinín lacpuhuaná ̠tit xkalhí̠tit li ̠lacapa ̠stacá̠tit lácu
nali ̠pa̠xuhuayá ̠tit xalac mimacnicán, huá xpa̠la-
cata Dios ni̠ti ̠ ca̠li ̠ma̠xqui ̠yá ̠n. 4 ¡Pax̠catacu tihua-
ná ̠tit huixinín cristianos hua ̠nti̠ caj xma ̠n li̠kama̠-
namputuná̠tit Dios! ¿Lácu pi̠ ni ̠ catzi̠yá ̠tit? Xli̠-
hua ̠k hua ̠nti̠ lakati ̠lacá̠n y xma̠n li ̠pa̠xuhuaputún
hua ̠ntu ̠ li̠xcájnit anán nac ca ̠quilhtamacú xli ̠ca ̠na
qui ̠taxtuy pi̠ ta̠la ̠makasi̠tzi̠y Dios. Xli̠hua ̠k a ̠má
cristiano hua ̠nti̠ aktum catzi ̠y pi̠ a ̠tzinú ma ̠tla̠nti ̠y
y lakati ̠y xli ̠hua ̠k hua ̠ntu ̠ lacli ̠xcájnit anán nac
ca ̠quilhtamacú pus na ̠ luu maktum li̠ta̠yama pi̠
ta̠la ̠si̠tzi̠niy Dios. 5Huá xpa̠lacata Dios li ̠ma̠tzok-
ní ̠nalh nac li ̠kalhtahuaka antanícu chiné huan:
“Amá xEspíritu Dios hua ̠ntu ̠ huili ̠ni̠t nac quilata-
ma ̠tcán huá quinca̠li ̠maktakalhmá ̠n, xlá quinca̠-
lakcatzaná̠n y lacasquín pi̠ xma ̠n huá natapeksi̠-
niyá̠hu.” 6 Cumu Dios quinca̠pa̠xqui ̠yá̠n xlianka-
lhi̠ná quinca ̠makta̠yamá ̠n la ̠qui ̠ acxni̠ naquinca̠-
tzaksaputuná̠n hua ̠ntu ̠ uú xala ca̠quilhtamacú
tla̠n nata ̠yaniyá̠hu, chuná taluloká ̠hu porque nac
li ̠kalhtahuaka chiné huan: “Dios ni ̠para tzinú
ma ̠tla̠nti̠y xta̠yatcán hua ̠nti̠ talacata ̠qui ̠nán y luu
lactali ̠pa̠hu ca̠maklhcatzi ̠cán, pero huata luu ca̠la-
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kalhamán hua ̠nti̠ ca ̠maklhcatzi̠cán pi̠ ni ̠ti ̠cu xka-
satcán nac ca̠quilhtamacú.” 7Huá xpa̠lacata cca̠-
li ̠huaniyá̠n, mejor maktum catamacama̠sta ̠nítit
Dios la ̠qui ̠ xlá tla̠n natlahuay xtascújut nac mila-
tama ̠tcán; acxni̠ chuná huixinín natlahuayá̠tit
xli ̠ca ̠na pi̠ tamá akskahuiní naca ̠tza̠lamakaná ̠n.
8 Li ̠pa̠xúhu calaktalacatzuhuí̠tit Dios la ̠qui ̠ xlá
na ̠ naca ̠ma̠lacatzuhui̠yá ̠n y naca ̠kaxmatniyá̠n xli ̠-
hua ̠k hua ̠ntu ̠ nahuaniyá̠tit. ¡Xlih̠ua ̠k huixinín
hua ̠nti ̠xtlahuani ̠tátit tala ̠kalhí ̠nmaktumcaca ̠che-
ke̠makanicántit! Na ̠chuná huixinín hua̠nti̠ lac-
puhuaná ̠tit pi̠ li ̠pa̠huaná ̠tit Dios pero lakati̠yá̠tit
li ̠pa̠xuhuayá̠tit xli̠hua ̠k hua ̠ntu̠ li ̠xcájnit anán nac
ca ̠quilhtamacú, aquit cca ̠huaniyá̠n pi ̠ calakpalí̠tit
xtalacapa̠stacni minacujcán. 9 Li ̠huana ̠ cali ̠li̠pu-
huántit hua̠ntu ̠ ni̠tlá̠n tlahuani ̠tátit nac milata-
ma ̠tcán y la ̠n cali ̠tasátit xli ̠hua ̠kmintala ̠kalhi ̠ncán,
para xli̠tziyampá ̠tit cumu tla̠n lapá̠tit mejor cata-
sátit, ypara lhu ̠huahua ̠ntu ̠xli ̠pa̠xuhuapá ̠tit huata
chú cali̠puhuántit; tamá tapa̠xuhuá̠n xa ̠hua tali̠tzi
hua ̠ntu ̠xkalhi̠yá̠tit cali ̠lakpalí̠tit la̠qui ̠huatanaka-
lhi̠yá ̠tit u̠má tali ̠puhuá ̠n. 10 Caca̠maklhcatzi ̠cántit
pi̠ ni ̠ti ̠minkasatcánnac xlacatí ̠nQuimpu̠chinacán
la ̠qui ̠ xlá luu lactali̠pa ̠hu naca ̠li ̠ma̠xtuyá̠n.

Ni̠tícu cala ̠huá cali̠kalhchuhuí̠nalh xta̠cristiano
11 Nata ̠lán, ne̠cxnicú cala̠huá cali̠kalhchuhui̠-

nántit minta ̠cristianoscán, porque a ̠má cristiano
hua ̠nti ̠ cala ̠huá li ̠kalhchuhui̠nán cha ̠tum xta̠cris-
tiano, o para putza̠naniy xtala̠kalhí ̠n hua ̠ntu ̠ titla-
huay la ̠qui ̠ tla̠nnali ̠huaniy, tamácristiano li ̠taxtuy
pi̠ li̠huanima xli ̠ma̠peksí ̠n Dios pi̠ ni ̠tlá̠n hua ̠ntu̠
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li ̠ma̠peksi ̠nán porque antá hua ̠n pi ̠ quila̠li ̠pa̠x-
qui ̠tcán. Para huix li ̠huaniya Dios pi̠ ni̠tlá̠n xli ̠-
ma ̠peksí̠n xli ̠ca ̠na pi̠ niaj ma ̠kantaxtí̠pa̠t hua ̠ntu̠
li ̠ma̠peksi ̠nán sinoque li ̠taxtuya cumu la ̠ cha̠tum
juez hua ̠nti̠ ma̠kalhapali̠nán. 12 Pero mili̠cátzi ̠t pi̠
xma ̠n cha̠tum Dios hua ̠nti̠ ma ̠sta̠ni ̠t xli ̠ma ̠peksí̠n
y xma̠n huá sacstu li̠taxtuy lanca tali ̠pa̠hu juez;
xli ̠ca ̠na pi̠ xma ̠n huá tla̠n naca ̠putza̠naniy osuchí
naca ̠ma̠pa̠ti ̠ni ̠y cristianos para xlá chuná nala-
casquín, o naca ̠ma̠xqui ̠y laktáxtut. Pero chi̠nchú
huix, ¿túcu minkásat la ̠qui̠ tla̠n naca̠putza̠naniya
onaca ̠li ̠huaniyahua ̠ntu ̠ tatlahuamá̠nalhxa̠maka-
pitzí̠n cristianos?

Ni̠tícu luucama̠ca ̠nájlil̠h parahuí tu̠ ámaj tlahuay
li ̠cha̠lí

13 Cuentaj catlahuátit huixinín hua̠nti ̠
lacatancs ma̠luloká ̠tit acxni̠ chiné huaná ̠tit:
“Para la ̠nchú osuchí cha̠lí naaná̠hu nac a ̠má
ca ̠chiquí ̠n, antá nalatama ̠ya̠chá̠hu ca̠na ̠caj
aktum ca ̠ta, catu̠huá nali̠scujá ̠hu la ̠qui̠
natlajayá̠hu lhu̠hua tumi̠n.” 14 ¡Pero ni ̠para
tzinú catzi̠yá ̠tit hua ̠ntu ̠ ca ̠akspulani̠tán nahuán
nac milatama ̠tcán li ̠cha̠lí quilhtamacú hua ̠ntu̠
xkakama ̠chá! Porque milatama ̠tcán xta̠chuná
li ̠taxtuy cumu la ̠ jíntat hua ̠ntu ̠ caj puntzú
tasiyuy acxni̠ tamacatatahuilay y ni ̠para
xali ̠tacatzí̠n lácu laksputparako̠y. 15 Huata acxni̠
nakalhchuhui ̠naná ̠tit chiné mili̠huanatcán: “Para
Dios lacasquín nalatama̠yá̠hu cha ̠lí quilhtamacú,
naaná ̠hu nac a̠má ca̠chiquí ̠n, aver para túcu antá
nali ̠scuja̠chá ̠hu.” 16 Pero cumu li ̠smani̠ni ̠tátit
acxni ̠ para túcu li̠kalhchuhui̠naná ̠tit maktum
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tuncán ma ̠ca̠najli ̠yá̠tit pi ̠ chuná naqui̠taxtuy, y
hasta li ̠lacata̠qui ̠naná ̠tit porque luu lactali̠pa̠hu
ca ̠maklhcatzi̠caná ̠tit ma ̠squi xli ̠ca ̠na pi̠ ni̠tlá̠n
tlancaj namaklhcatzi̠cana. 17 Xa̠huachí na̠
mili̠catzi ̠tcán pi̠ a ̠má cristiano hua ̠nti̠ stalanca
catzi ̠y pi̠ xli ̠tláhuat nac xlatámat̠ hua ̠ntu ̠ lacuán
tascújut, y cumu para ni ̠ tlahuama hua ̠ntu̠
xli ̠tláhuat xli ̠ca ̠na pi̠ kalhi ̠y lanca tala ̠kalhí ̠n nac
xlacatí ̠n Dios.

5
Lacrrico hua ̠nti̠ takalhi̠y lhu̠hua tumi ̠n na̠

catali ̠li̠púhualh
1 Huixinín lacrrico hua ̠nti̠ kalhi ̠yá ̠tit lhu ̠hua

tumi̠n, ¡cakaxpáttit hua ̠ntu ̠ camá̠n ca̠huaniyá̠n!
¡Cam̠ini̠niyá̠n catasátit y cali ̠puhuántit caj xpa̠-
lacata a̠má lanca tapa̠tí ̠n hua ̠ntu ̠ amá̠n ca ̠lak-
cha̠ná ̠n! 2 Porque namín quilhtamacú acxni̠
tamá mintumi ̠ncán hua ̠ntu ̠ la ̠nchú la ̠n kalhi ̠yá̠tit
lá ̠mpara xamasni naqui ̠taxtuy, na ̠chuná xalacuán
mili̠taca ̠xta̠ycán aya pasani̠t nahuán koxkálu̠hua.
3Tamáoroxa ̠huaplatahua ̠ntu ̠huixinín la ̠nma ̠ak-
stokuili ̠ni ̠tátit aya la ̠n tzulutuanani̠t nahuán, huá
tamá xatzulutuanán mintumi̠ncán naca̠ma ̠lak-
tzanke̠ya̠huayá̠ncumu la ̠ lhcúyat̠ porquehuámin-
tumi̠ncán naca ̠ma̠lacapu ̠yá̠n nac xlacatí̠n Dios
y xatzulutuanán natali ̠taxtuy cumu la ̠ testigo
hua ̠nti ̠ natama̠luloka pi̠ xli ̠ca ̠na lhu̠hua hua ̠ntu̠
ni ̠tlá̠n tili ̠tlahuani ̠tátit. 4 Huatuní̠n a̠ma ̠ko ̠lh lac-
pobre cristianos hua ̠nti̠ ca ̠tita ̠scujni̠tán nac min-
ca ̠tuhua̠ncán pero huixinín ni ̠ acchá̠n ca ̠tima̠ska-
hui ̠ni ̠tátit, huá ca ̠li̠ya ̠huamá̠n hua ̠ntu̠ ca ̠titlahua-
nini ̠tátit, y Quimpu ̠chinacán hua ̠nti̠ lanca xlaca-
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tzúcut aya ca̠kaxmatnini ̠t hua ̠ntu ̠ a̠ma ̠ko ̠lh cris-
tianos tali ̠ma̠akatzanke̠má̠nalh. 5La ̠ta lapá̠tit nac
ca ̠quilhtamacúhuixinínpa̠xuhuapá ̠tit porqueni ̠ti̠
ca ̠tzanka ̠niyá̠n, acchá̠n hua ̠yampá̠tit, hasta la ̠n-
túcu kompá̠tit cumu la ̠ takalhí̠n hua̠ntu ̠ ca ̠ma-
kakoncán, ¡pero chú aya lakcha̠ma quilhtamacú
acxni ̠ huixinín cumu la ̠ takalhí̠n naca ̠makni̠ca-
ná ̠tit! 6 Chuná ca ̠lakcha ̠ná ̠n porque lhu̠hua lak-
li ̠ma̠xkení̠n xa ̠hua lacpobre cristianos huixinín
la ̠n ca̠tima ̠pa̠ti ̠ni̠ni ̠tátit, makapitzí̠n hasta ca ̠mak-
ni ̠ni ̠tátit ni ̠para tzinú ca ̠ta̠lakaputzátitma ̠squi sta-
lanca xcatzi̠yá ̠tit pi ̠ xlacán ni ̠ti ̠ xca ̠tlahuanimá̠n.

Santiago ca̠huaniy pi̠ ankalhi̠ná catakalh-
tahuakánilh Dios y pa̠xuhua̠na̠ catapá̠ti ̠lh xli ̠hua̠k
hua̠ntu ̠ ca̠akspulay

7 Nata ̠lán, hua̠ntu ̠ milacatacán li ̠pa̠xúhu
cakalhkalhi ̠tahuilátit nalakchá̠n quilhtamacú
acxni ̠ namimparay xli ̠maktiy Quimpu ̠chinacán,
chuná cumu la ̠ cha̠tum chana̠ná hua̠nti̠ chana̠nán
nac xca ̠tuhuá ̠n xlá li̠pa ̠huani̠t pi̠ namakalay
hua ̠ntu ̠ chani̠t porque nali̠macuaniy, pero
li ̠huán namakalay hua ̠ntu ̠ chani̠t xlá pa̠xuhua ̠na̠
ucxilha la̠ta ti ̠taxtuy quilhtamacú acxni̠ luu lay
lanca sí̠n porque xlá huí tu ̠ ucxilhlacacha ̠ni̠t.
8 Pus na ̠chuná chú huixinín hua ̠nti̠ li̠pa ̠huaná̠tit
Cristo ni ̠ calaclátit nac mintaca̠najlatcán, huata
li ̠pa̠xúhu cakalhkalhi ̠tahuilátit porque niaj maka̠s
quilhtamacú ámaj chin Quimpu ̠chinacán.

9Nata ̠lán, ni̠tícu caputza ̠nanítit para túcu ni̠tlá̠n
tatlahuani ̠t minta̠cristianoscán la ̠qui ̠ tla̠n nali̠-
huaniyá̠tit o cala ̠huá nali̠kalhchuhui̠naná ̠tit, xla-
cata Dios hua̠nti̠ li ̠taxtuy li̠pe ̠cuánit juez hua̠nti ̠
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aya lacanu̠ya nac má̠lacchi na ̠ ni ̠chuná naca̠-
putza̠naniko̠yá̠n xli ̠hua̠k hua ̠ntu ̠ titlahuani ̠tátit
mintala̠kalhí ̠n y chuná chú naca ̠ma̠xoko̠ni ̠yá ̠n.
10Nata ̠lán, huá caca̠macasta ̠látit la ̠ta lácu tatilatá-
ma ̠lh xalakmaká ̠n profetas acxni ̠ xtali ̠chuhui̠na-
má ̠nalh xtalacapa̠stacni Dios, xlacán pa̠xuhua ̠na̠
tapá̠ti ̠lh hua ̠ntu ̠ ca ̠akspúlalh y xtakalhkalhi̠má̠-
nalh hua ̠ntu ̠ Dios xca ̠ma̠lacnu ̠nini̠t. 11 Aquinín
luu lactali ̠pa̠hu cca̠li ̠ma̠xtuyá ̠hu hua ̠nti̠ ya̠ tapa̠-
xuhuá ̠n tapa̠ti ̠y la ̠tachá túcuya̠ tapa̠tí ̠n hua ̠ntu̠
ca ̠lakchín nac xlatama ̠tcán, xa ̠huachí aya ca ̠li̠-
ta̠kalhchuhui̠nancani̠tátit la̠ta lácu tipa̠ti ̠ni̠t a ̠má
maká̠n ko̠lutzí ̠n xuanicán Job, na ̠ catzi ̠ya̠tittá pi̠
acali̠stá ̠n Dios lakalhámalh cumu xlá pa̠xuhua ̠na̠
pá̠ti ̠lh xli ̠hua ̠k hua ̠ntu ̠ akspúlalh; huá li ̠lakalhá-
malh porque Dios xli ̠ca̠na luu tla̠n xtapuhuá̠n y
ca ̠lakalhamán xli ̠hua ̠k hua ̠nti̠ tali̠pa ̠huán.

12 Nata ̠lán, acxni̠ para túcu li ̠chuhui ̠naná̠tit
y lacasquiná̠tit pi̠ cristianos xtaca ̠nájlalh
hua ̠ntu ̠ chuhui ̠nántit, ni̠ cali̠quilhpítit
nali ̠ma̠luloká ̠tit akapú̠n, ca ̠quilhtamacú,
osuchí para túcu la ̠ta tu ̠ anán, huata caj
xma ̠n cahuántit acxni̠ kalhchuhui̠naná̠tit
“Xli̠ca ̠na”, para ca ̠na, para ni ̠ ca ̠na pus “Ni̠
xli ̠ca ̠na”, chuná mili̠kalhchuhui̠natcán la ̠qui̠
ni ̠ti ̠ naca ̠li̠ma ̠pa̠ti ̠ni ̠caná̠tit caj xpa ̠lacata hua ̠ntu̠
tili ̠kalhchuhui̠nani̠tátit.

Para tícu ta ̠tatlay xli ̠hua̠k xtaca ̠najlatcán
catakalhtahuakánilhDios

13 Para tícu maklhcatzi ̠y tali̠puhuá ̠n nac
xlatámat̠, mini̠niy pi̠ cakalhtahuakánilh Dios;
y para tícu maklhcatzi ̠y tapa̠xuhuá ̠n nac
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xlatámat̠, caquilhtlí̠nilh Quimpu ̠chinacán. 14 Para
cha̠tum cristiano ta̠tatlay, caca̠tasánilh hua̠nti ̠
tapuxcuni̠t nac pu̠siculan hua ̠nti̠ tali ̠pa̠huán
Dios la ̠qui ̠ xlacán natakalhtahuakaniy Dios y
nac xtacuhuiní Quimpu ̠chinacán natali̠quilhán,
xlacán natali̠tlahuay xatasiculana̠tlahuán
aceite. 15 Y cumu xli ̠hua ̠k xli ̠tlihueke
xtaca ̠najlatcán natakalhtahuakaniy Dios a ̠má
ta̠tatlá natatla̠nti̠y porque huá Quimpu̠chinacán
nama̠tla̠nti̠y; y para huá xli ̠pa̠ti ̠ma caj
xpa̠lacata xtala̠kalhí ̠n hua ̠ntu ̠ xtitlahuani̠t,
xli ̠ca ̠na pi̠ Dios hua ̠k nama ̠tzanke̠naniy.
16 Huá xpa̠lacata cca ̠li ̠huaniyá̠n pi̠ ankalhi ̠ná
cala ̠kalhapalanítit mintala ̠kalhi̠ncán, na̠
ankalhi ̠na cala ̠li̠kalhtahuakátit cha̠tum a ̠cha̠tum
nac xlacatí̠n Dios la ̠qui̠ ma̠squi túcu xlaniyá̠tit
natatla̠nti ̠yá̠tit porque a ̠má cristianos hua̠nti ̠
tla̠n xtapuhuá̠n y ankalhi ̠ná kalhtahuakaniy
Dios xli ̠ca ̠na pi̠ xoración kalhi ̠y lanca li ̠tlihueke
y Dios kaxmatniy hua ̠ntu ̠ squiniy. 17 Xa̠huachí
caj calacapa ̠stáctit xamaká ̠n quilhtamacú a ̠má
profeta Elías na ̠ caj cati ̠hua̠ chixcú xuani̠t cumu
la ̠ aquinín, pero acxni̠ xli ̠hua ̠k xnacú tzúculh
kalhtahuakaniy Dios xlacata pi̠ niaj camilh sií̠n
xli ̠ca ̠na pi̠ aktutu ca ̠ta a ̠ítat̠ ni ̠ milh sií̠n. 18 Acxni̠
kalhtahuakanipá Dios xlacata pi̠ camacamilhá
sí ̠n Dios kaxmátnilh xoración y macámilh sí ̠n,
la ̠ta túcu cháncalh nac ca ̠tiyatni xli ̠ca̠na pi̠ la ̠n
laná ̠nalh.

19 Nata̠lán, para tícuya̠ cristiano aksti̠tumá xli ̠-
pa̠huán Quimpu ̠chinacán pero xamaktum min
quilhtamacú tlahuay tala ̠kalhí ̠n y akxtekmakán
hua ̠ntu ̠ aya xli ̠pa̠huán, y para cha̠tumli̠túm cris-
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tiano hua ̠nti̠ na̠ li ̠pa̠huán Cristo namakta̠yay xla-
cata cali ̠pa̠huampá Quimpu̠chinacán, 20 luu mili̠-
catzi ̠tcán para tícuya̠ cristiano makta̠yay cha̠tum-
li ̠túm cristiano hua ̠nti̠ xma ̠laktzanke̠ma xlatámat̠
xpa̠lacata xtala̠kalhí ̠n, para ma ̠akata̠ksni̠y pi̠ cali̠-
pa̠huampá Dios y calakmákalh xtala̠kalhí ̠n xli ̠-
ca ̠na pi̠ lakma ̠xtuniy xli ̠stacni nac ca ̠li̠ní ̠n y Dios
ma ̠tzanke̠naniy xli ̠hua ̠k hua ̠ntu ̠ xtitlahuani̠t xta-
la ̠kalhí ̠n.
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